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IV. POLÍTICAS COMERCIALES, POR SECTORES

1) Introducción
1. Desde que se realizó el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Japón, el Gobierno ha seguido promoviendo reformas estructurales, reformas que interesan en especial a los sectores de la energía y los servicios.  La aportación del sector de servicios al PIB y al empleo en el Japón registró un incremento en 2002, al tiempo que disminuían las aportaciones de los sectores manufacturero, agropecuario, forestal y pesquero.

2. El promedio del arancel NMF aplicable a la agricultura (definición de la OMC) disminuyó del 20 por ciento en el ejercicio de 2002 al 17,7 por ciento en el ejercicio de 2004.  En 2002, el total transferido a la agricultura representó el 1,4 por ciento del PIB, lo cual supera la aportación de la agricultura al PIB, que es del 1,0 por ciento.  La tasa de autosuficiencia alimentaria del Japón en calorías se mantiene en torno al 40 por ciento, y el Japón continúa siendo el mayor importador de alimentos del mundo.

3. En el período que se examina, es poco lo que ha cambiado el sector manufacturero, que, en general, está más expuesto a la competencia internacional que la agricultura y ciertos servicios.  De ordinario, los aranceles aplicados a productos industriales son bajos (un promedio de 3,8 por ciento en el ejercicio de 2004), son pocos los obstáculos no arancelarios y el sector recibe relativamente escasa ayuda financiera o de otra índole del Estado.  La aportación del sector manufacturero al PIB bajó del 20,8 por ciento en 2001 al 20,5 por ciento en 2002;  el sector empleaba en 2002 al 17,7 por ciento de la población activa del Japón, frente al 18,4 por ciento en 2001.

4. El logro de un suministro de energía estable es uno de los más importantes objetivos del Japón, ya que su tasa de autosuficiencia energética era aproximadamente del 20 por ciento en 2002.  Los precios de la electricidad y del gas en el Japón son relativamente elevados según la media internacional.  No obstante, la entrada en los mercados de electricidad y gas se ha liberalizado parcialmente para fomentar la competencia en el sector energético minorista desde el examen anterior.

5. En reconocimiento de la creciente importancia de los servicios, no sólo para los consumidores, sino para todo tipo de actividades en las que los servicios son insumos esenciales y, en consecuencia, un factor determinante de su competitividad internacional, la atención del Gobierno se ha centrado cada vez más en la reforma reglamentaria junto con el fortalecimiento de la legislación sobre competencia y su aplicación.  Las reformas del sistema financiero japonés son de especial importancia por la función clave que ese sistema tiene en la canalización del ahorro hacia las inversiones más rentables en los diversos sectores de la economía.  Esas reformas se han centrado principalmente en la eliminación de créditos fallidos, que han sido un obstáculo para la reasignación eficiente de recursos y, por ende, para mejorar la productividad y el crecimiento económico.
  También se han registrado avances en la reforma de los servicios de telecomunicaciones.  En la esfera de las telecomunicaciones, la tasa media anual de crecimiento de la productividad total de los factores entre 1995 y 2001 fue del 3,6 por ciento, considerablemente más que la media de todos los sectores, que fue del 0,2 por ciento.  La Ley de telecomunicaciones básicas se revisó en julio de 2003 con el fin de eliminar los requisitos de aprobación para la entrada y salida de empresas de telecomunicaciones básicas, y eliminar la clasificación en categorías de Tipo-I y Tipo-II y los reglamentos de precios en ciertos servicios.  Como consecuencia de la privatización de los servicios postales, el ahorro postal y los seguros de vida postales, el 1º de abril de 2003 se creó la empresa Correos del Japón.

2) Agricultura
i) Visión general

6. Desde que se realizó el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Japón, su política agropecuaria ha permanecido en gran medida sin cambios.  El sector sigue recibiendo considerable apoyo estatal;  según la OCDE, las transferencias totales a la agricultura en 2002 representaron el 1,4 por ciento del PIB, en tanto que la aportación del sector al PIB fue del 1,0 por ciento.
  En 2003, los productos agropecuarios constituyeron el 1,0 por ciento de las exportaciones totales de mercancías del Japón, frente al 1,1 por ciento en 2002, y el 15,2 por ciento del total de importaciones, frente al 16,3 por ciento en 2002.

7. Los datos suministrados por las autoridades indican que el promedio de precios al por menor de alimentos en Tokio en 2002 fue aproximadamente del 90 al 140 por ciento de los registrados en otras ciudades importantes del mundo, mientras que en 2000 había sido del 125 al 200 por ciento.  Las autoridades atribuyen esa reducción de la diferencia de precios principalmente a la depreciación del yen.  Según las autoridades, la persistencia de precios elevados de los alimentos en Tokio, expresados en yenes es consecuencia de los altos costos de distribución, en particular del transporte, de los costos que comporta el atender al comportamiento comprador de los consumidores -como el sistema de entrega "más frecuente y en menor cantidad"- y de los altos costos del terreno, del personal y de la energía;  pero también los elevados aranceles contribuyen sin duda a la carestía de los alimentos.  La tasa de autosuficiencia alimentaria en calorías del Japón fue del 40 por ciento en 2002, y pese a que el Gobierno tiene el objetivo de incrementarla, se ha mantenido casi sin cambios desde el ejercicio de 1998.

8. La Ley Básica sobre Alimentación, Agricultura y Regiones Rurales, y el Plan Básico que aplica la política estipulada en la Ley, han seguido proporcionando la orientación y el marco normativos de la agricultura japonesa desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales, y uno de los objetivos básicos estipulados en la Ley es el logro de un abastecimiento estable de alimentos.
  Desde enero de 2004, el Consejo de Alimentación, Agricultura y Regiones Rurales ha estado examinando el Plan Básico, que se deberá revisar en marzo de 2005.  El Gobierno también está promoviendo la consolidación de tierras agrícolas dispersas con miras a incrementar la productividad. La Ley sobre Zonas Especiales de Reforma Estructural, que entró en vigor en abril de 2003, permite que las empresas de carácter general, como las sociedades anónimas, arrienden tierras agrícolas de acuerdo con ciertas condiciones
.

9. En abril de 2004 entró en vigor una enmienda de la Ley para la Estabilización de la Oferta y la Demanda y los Precios de Alimentos Básicos.  La Ley ha liberalizado la distribución interna del arroz mediante, entre otras cosas, la sustitución de requisitos de registro previo por requisitos de notificación para la distribución de arroz al por mayor y al por menor en el Japón.

ii) Evolución normativa

10. El promedio del arancel NMF aplicable a la agricultura (definición de la OMC) es del 17,7 por ciento (ejercicio de 2004)
, frente a un promedio general del 6,3 por ciento (capítulo III 2) ii));  el 15,3 por ciento de los derechos aplicados a productos agropecuarios no es ad valorem.  Muchos subsectores agropecuarios, como el de los productos lácteos, los productos de la molinería, el azúcar y los productos del azúcar, se benefician de niveles relativamente altos de protección arancelaria NMF (cuadro IV.1);  varios de esos subsectores también están sujetos a crestas arancelarias (definidas aquí como tipos arancelarios que triplican el promedio aritmético de los tipos NMF aplicados).  Es posible que se subestimen algunos de los promedios arancelarios de los subsectores, debido a la falta de estimaciones de los EAV de algunos derechos específicos (que tienden a ocultar aranceles relativamente elevados).
  Por ejemplo, el derecho aplicable a las importaciones de arroz fuera del contingente es uno de los tipos más altos del arancel aduanero japonés, que puede llegar al 407 por ciento en términos del equivalente ad valorem.

Cuadro IV.1

Protección arancelaria NMF aplicada en la agricultura, ejercicio 2004

(Porcentaje)

	Capítulo/designación del SA
	Promedio aritmético arancelario
	Arancel máximo
	Crestas arancelariasa
(% de las líneas)
	Arancel no ad valorem (% de las
líneas)

	01
	Animales vivos
	2,0
	33,2
	2,0
	12,0

	02
	Carnes y despojos comestibles
	11,2
	50,0
	18,5
	19,5

	03
	Pescado y crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos
	5,5
	15,0
	0,0
	0,0

	04
	Leche y productos lácteos;  huevos de ave;  miel natural;  productos comestibles de origen animal no expresados ni comprendidos en otras partidas
	69,6
	539,7
	89,0
	63,0

	05
	Los demás productos de origen animal no expresados ni comprendidos en otras partidas
	0,3
	3,5
	0,0
	0,0

	06
	Plantas vivas y productos de la floricultura;  bulbos, raíces y similares, flores cortadas y hojas de decoración
	0,4
	3,0
	0,0
	0,0

	07
	Legumbres y hortalizas, plantas, raíces y tubérculos alimenticios
	11,9
	397,3
	2,7
	8,0

	08
	Frutos comestibles, cortezas de agrios o de melones
	7,8
	24,0
	6,4
	0,0

	09
	Café, té, yerba mate y especias
	3,5
	17,0
	0,0
	0,0

	10
	Cereales
	36,7
	406,6
	22,0
	31,7

	11
	Productos de la molinería;  malta;  almidón y fécula;  inulina;  gluten de trigo
	40,3
	463,6
	50,6
	38,0

	12
	Semillas y frutos oleaginosos;  semillas y frutos diversos;  plantas industriales o medicinales;  paja y forrajes
	19,0
	1.124,1
	2,8
	5,6

	13
	Gomas, resinas y demás jugos y extractos vegetales
	3,0
	17,0
	0,0
	4,5

	14
	Materias trenzables y demás productos de origen vegetal, no expresados ni comprendidos en otras partidas
	3,1
	8,5
	0,0
	0,0

	15
	Grasas y aceites animales o vegetales;  productos de su desdoblamiento;  grasas alimenticias elaboradas;  ceras de origen animal o vegetal
	5,5
	29,8
	3,5
	42,4

	16
	Preparaciones de carne, de pescado o de crustáceos, de moluscos o de otros invertebrados acuáticos
	13,4
	50,0
	31,7
	3,0

	17
	Azúcares y artículos de confitería
	26,2
	107,4
	59,6
	55,3

	18
	Cacao y sus preparaciones
	21,7
	69,6
	63,0
	7,4

	19
	Preparaciones a base de cereales, harinas, almidón, fécula o leche;  productos de pastelería
	28,0
	262,5
	64,4
	26,5

	20
	Preparaciones de legumbres u hortalizas, de frutos o de otras partes de plantas
	17,0
	46,8
	38,4
	6,7

	21
	Preparaciones alimenticias diversas
	23,7
	396,6
	49,5
	16,1

	22
	Bebidas, líquidos alcohólicos y vinagres
	15,1
	75,2
	33,3
	35,2

	23
	Residuos y desperdicios de las industrias alimentarias;  alimentos preparados para animales
	1,3
	22,4
	2,4
	9,5

	24
	Tabaco y sucedáneos del tabaco elaborados
	5,1
	29,8
	9,1
	0,0

	1-24
	Agricultura
	16,1
	1.124,1
	25,3
	15,3


a
Tipos arancelarios que triplican el promedio aritmético de los tipos NMF aplicados.

Nota:
El promedio aritmético del tipo NMF aplicado en el ejercicio 2004 se calcula mediante los AEV de 2002, cuando están disponibles, facilitados por las autoridades japonesas. Si no se dispone de los AEV, se utiliza la parte ad valorem para los tipos compuestos y alternativos.

Fuente:
Cálculos de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades japonesas.

11. Se aplican contingentes arancelarios principalmente a los productos agropecuarios, entre ellos, los productos lácteos, el arroz, el trigo y la cebada, los capullos de seda y la seda cruda, los almidones, las preparaciones a base de grasa comestible, el maíz y los cacahuetes, y los vegetales deshidratados, y abarcan en torno al 1,6 por ciento de todas las líneas arancelarias (capítulo III 2) iii)).
  El grado de utilización de los contingentes arancelarios difiere según el producto (cuadro AIV.1).  El derecho a asignación de contingente exige en ocasiones la previa aprobación del MAFF.  El procedimiento de aprobación del MAFF tiende a ser complicado, ya que puede exigir diversas restricciones de uso final, las opiniones de otras organizaciones, como las asociaciones industriales, y muchos documentos, tales como cuentas y planes comerciales.  Las importaciones de arroz, trigo y cebada, ciertos productos lácteos y la seda cruda dentro del contingente son gestionadas sobre todo por entidades de comercio estatales;  no obstante, ciertas cantidades de todos esos productos, excepto la seda cruda, pueden ser importadas por entidades privadas (por ejemplo, mediante el sistema de compraventa simultánea del arroz (véase infra).

12. Las importaciones de arroz han estado sujetas a contingentes arancelarios desde el 1º de abril de 1999;  el derecho aplicable al arroz fuera del contingente en el ejercicio de 2004 se ha fijado en 341 yenes por kg;  este derecho es la suma de un derecho específico (tipo temporal) de 49 yenes por kg y un gravamen, recaudado por el MAFF, de 292 yenes por kg.  Las importaciones de arroz dentro del contingente ascendieron a 679.668 toneladas en el ejercicio de 2002, y a 673.734 toneladas en el ejercicio de 2003.  En esos mismos años, las importaciones fuera del contingente fueron de 69 toneladas, 202 toneladas y 217 toneladas respectivamente.
  Como parte de los compromisos de acceso mínimo del Japón, puede comprarse y comercializarse una cantidad determinada de arroz directamente mediante el sistema de compraventa simultánea.  En el ejercicio de 2002 se importaron 50.067 toneladas a través de ese sistema y 100.000 toneladas en el ejercicio de 2003.

13. En el período 2002-2004 se recurrió a disposiciones de salvaguardia especial (SGE) para una serie de productos, entre ellos, el arroz, las alubias rojas pequeñas, la harina de trigo, la harina de arroz, el almidón, la inulina, la mantequilla, las preparaciones alimenticias a base de harina, sémola o almidón (cuadro IV.2).  Se han aplicado SGE basadas en el precio como en el volumen, pero aplicables exclusivamente a importaciones por encima del contingente.  El Japón invocó asimismo medidas urgentes separadas.  En respuesta a un súbito aumento de las importaciones, se incrementaron los aranceles aplicados a la carne de vacuno fresca y refrigerada, entre el 1º de agosto de 2003 y el 31 de marzo de 2004, del 38,5 al 50 por ciento, y los niveles de precios de los productos de ganado porcino se incrementaron entre el 1º de agosto de 2002 y el 31 de marzo de 2003 y entre el 1º de agosto de 2003 y el 31 de marzo de 2004;  por ejemplo, el precio de los cortes pasó de 524 yenes el kg a 653 yenes el kg, y el de las canales, de 393 yenes a 489 yenes el kg.

Cuadro IV.2

Medidas de salvaguardia especial (SGE) relativas a la agricultura en los ejercicios 2002-2004

	Designación
	Tipo de medida
	Fecha o período de aplicación

	Ejercicio 2002
	
	

	Arroz (semiblanqueado o blanqueado, incluso pulido o glaseado)
	Basado en el precio
	31 de mayo de 2002, 23 de agosto de 2002

	Judías rojas pequeñas (Adzuki)
	Basado en el precio
	23 de julio de 2002

	Harina de trigo
	Basado en el precio
	1º de agosto de 2002, 5 de agosto, 8 de octubre de 2002

	Harina de arroz
	Basado en el precio
	5 de septiembre de 2002

	Fécula de mandioca (yuca)
	Basado en el precio
	17 de octubre de 2002

	Preparaciones alimenticias que contienen principalmente trigo o triticale
	Basado en el precio
	11 de noviembre de 2002

	Mantequilla (de contenido graso no superior al 85% en peso)
	Basado en el precio
	24 de enero de 2003

	Preparaciones alimenticias con un contenido, en peso, no inferior al 30% de componentes naturales de la leche calculado sobre la materia seca
	Basado en el precio
	26 de febrero de 2002, 28 de febrero de 2003, 31 de marzo de 2003

	Ejercicio 2003
	
	

	Preparaciones alimenticias que contengan granones, sémola, pellets o fécula de arroz, trigo, triticale, cebada, cuyo peso total es superior al 85% de los artículos y que contienen principalmente fécula
	Basado en el precio
	7 de julio de 2003

	Habas distintas de las especies Vigna mungo (L.) Hepper o Vigna radiata (L.) Wilczek, judías rojas pequeñas (Adzuki) y alubias
	Basado en el precio
	11 de julio de 2003

	Otras grasas y aceites derivados de la leche con un contenido de materias grasas superior al 85% en peso
	Basado en el precio
	4 de julio de 2003, 8 de octubre de 2003, 26 de noviembre de 2003

	Harina de trigo
	Basado en el precio
	4 de septiembre de 2003, 24 de octubre de 2003, 15 de marzo de 2004

	Harina de arroz
	Basado en el precio
	12 de agosto de 2003, 19 de septiembre de 2002, 26 de enero de 2004, 29 de enero de 2004

	Fécula de mandioca (yuca)
	Basado en el precio
	5 de septiembre de 2003, 19 de enero de 2004, 18 de febrero de 2004

	Otros almidones (excepto almidones de sago)
	Basado en el precio
	12 de agosto de 2003, 25 de agosto de 2003, 19 de diciembre de 2003

	Preparaciones alimenticias con un contenido de componentes naturales de la leche superior o igual al 30% en peso, calculado sobre la materia grasa
	Basado en el precio
	27 de noviembre de 2003, 16 de marzo de 2004

	Alubias, incluso las alubias blancas (Phaseolus vulgaris), con exclusión de las aptas únicamente para sembrar mediante tratamiento químico y certificadas como para siembra de vegetales de conformidad con las disposiciones de una Orden del Consejo de Ministros, desvainadas y secas
	Basado en el precio
	11 de marzo de 2004

	Leche en polvo, que no contenga azúcar ni ninguna otra materia edulcorante, con un contenido de materias grasas superior al 5%, pero no mayor del 30%, en peso
	Basado en el precio
	16 de enero de 2004

	Leche y nata, concentradas o a las que se haya añadido azúcar u otra materia edulcorante, con un contenido de materias grasas superior al 8% en peso
	Basado en el precio
	11 de marzo de 2004

	Tubérculos de konnyaku (Amorphophalus), cortados o sin cortar, secos o en polvo
	Basado en el precio
	17 de marzo de 2004

	Preparaciones alimenticias de harina, sémola o fécula, que contengan uno o más de los elementos siguientes:  granones, sémola, pellets de arroz, trigo, triticale, cebada o almidón, cuyo peso total sea superior al 85% del os artículos y que contengan principalmente almidón
	Basado en el volumen
	1º de octubre de 2003, 31 de marzo de 2004

	Mantequilla y otras grasas derivadas  de la leche;  productos lácteos para untar
	Basado en el volumen
	1º de enero de 2004 a 31 de marzo de 2004

	Inulina
	Basado en el volumen
	1º de febrero de 2004 a 31 de marzo de 2004

	Fécula de maíz
	Basado en el volumen
	1º de marzo de 2004 a 31 de marzo de 2004

	Ejercicio 2004
	
	

	Inulina
	Basado en el volumen
	1º de octubre de 2004 a 31 de marzo de 2005


Fuente:
Notificaciones recibidas por la OMC.

14. La ayuda que reciben los agricultores y los costos que sufragan los consumidores de productos agropecuarios en el Japón siguen estando por encima del promedio de la OCDE.  Los porcentajes netos de los equivalentes en subvenciones al productor y en subvenciones al consumidor (ESP y ESC) se estimaron provisionalmente, por lo que respecta a 2003, en el 58 y el 53 por ciento, frente a unos promedios de la OCDE del 32 y del 24 por ciento, respectivamente.
  Ese mismo año, el coeficiente de asistencia nominal (CAN) de 2,4 al productor indica que los ingresos agrícolas brutos fueron 2,4 veces mayores que el nivel que habrían tenido si se ajustaran a los precios mundiales sin ayuda.  De igual manera, el CAN al consumidor de 2,1 indica que se gravó implícitamente a los consumidores, quienes pagaron en promedio más del doble de lo que habrían pagado de no existir la ayuda.  Esos CAN al productor y al consumidor fueron, en promedio, 1,6 veces más altos que los promedios respectivos de la OCDE.  Además, el coeficiente de protección nominal (CPN) al productor fue 2,3 en 2003, lo cual significa que el precio en granja percibido por los productores fue, en promedio, 2,3 veces más alto que el precio en frontera.  Los datos facilitados por las autoridades indican que la Medida Global de la Ayuda (MGA) aplicada a los precios bajó de 3 billones de yenes en 1997 a 500.000 millones en el ejercicio de 2000.
  Los esquemas actuales de sostenimiento de los precios y sus magnitudes figuran en el cuadro IV.3.  Según la OCDE, la ayuda total a los productores ha consistido principalmente en medidas que podrían distorsionar la producción, a saber, sostenimiento de los precios del mercado, pagos en función de la producción, y subvenciones a los insumos (por ejemplo, subvenciones de intereses, agua, abonos y energía);  la proporción que representan esas subvenciones en la ayuda total fue del 97 por ciento en 2003, una ligera disminución respecto del 98,1 por ciento registrado en 1999.

Cuadro IV.3

Precios de compra de los principales cultivos sujetos a fijación de precios y/o normas de comercialización/controles de precios (en yenes)

	
	2000
	2001
	2002
	2003

	Arroz, precio de compra oficial (arroz sin pulir, 60 kg)
	15.104
	14.708
	14.295
	13.820

	Trigo, precio de compra oficial (60 kg)
	8.824
	8.693
	8.693
	8.552

	Habas de soja, precio normal (60 kg)
	..
	..
	..
	..

	Boniatos, precio fijado en las directivas comerciales (1 t)
	31.430
	31.430
	31.310
	31.160

	Papas blancas, precio normal de la materia prima (1 t)
	13.960
	13.960
	13.840
	13.690

	Remolacha azucarera, precio mínimo al productor (1 t)
	17.040
	17.040
	16.930
	16.840

	Caña de azúcar, precio mínimo al productor (1 t)
	20.370
	20.370
	20.330
	20.300

	Leche para elaboración, precio garantizado (1 kg)
	72.13
	..
	..
	..

	Terneros destinados a la producción de carne, precio normal garantizado (raza negra) (por cabeza)
	304.000
	304.000
	304.000
	304.000

	Carne vacuna, precio normal estable (1 kg)
	785
	780
	780
	780

	Carne de porcino, precio normal estable (1 kg)
	365
	365
	365
	365

	Seda cruda, precio normal estable (1 kg)
	..
	..
	..
	..


..
No disponible.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades japonesas.

3) Sector manufacturero
15. En 2002 el sector manufacturero representaba alrededor del 20,5 por ciento del PIB del Japón y un 17 por ciento del empleo (cuadro I.2).  La rama de producción de la maquinaria eléctrica era el subsector más importante en términos de valor añadido, seguida del equipo de transporte.  En 2003 las manufacturas constituyeron el 93 por ciento de las exportaciones totales de mercancías del Japón y el 57 por ciento del total de sus importaciones de mercancías. Los productos de la rama automotriz, la maquinaria de oficina y el equipo de telecomunicaciones son los principales artículos de exportación del Japón.

16. El promedio aritmético del arancel NMF aplicado a los productos industriales importados (SA 25-97) es del 3,8 por ciento en el ejercicio de 2004, frente al 16,1 por ciento aplicado a los productos agropecuarios.
  Los promedios aritméticos arancelarios son considerablemente más elevados para el calzado, la sombrerería y las preparaciones alimenticias que para otras manufacturas (gráfico III.2).

17. Con miras a reforzar la competitividad industrial del Japón, en 2003 se modificó la Ley de medidas especiales para la revitalización del dinamismo industrial (Ley de Revitalización Industrial).  Entre las medidas adoptadas en la modificación están reducciones tributarias para inversiones relacionadas con TI o I+D, la prórroga del período de traslado de pérdidas a ejercicios futuros hasta siete años (en lugar de cinco) para proyectos aprobados en el marco de esa Ley, la concesión de préstamos a bajo interés por el Banco de Desarrollo del Japón y otras instituciones financieras afiliadas, y la promoción de intercambios de deuda por acciones.

18. En abril de 2003, la Corporación de Revitalización Industrial del Japón (IRCJ) fue establecida conjuntamente por los sectores público y privado con ánimo de revitalizar empresas japonesas que sufrieran una deuda "excesiva".  A petición de los principales acreedores de una empresa, la IRCJ adquiere deudas de otros acreedores de la empresa.
  La deuda comprada por la IRCJ deberá, en principio, venderse a los tres años de la compra.  A finales de septiembre de 2004, la IRCJ había decidido prestar apoyo a 25 empresas.

19. La productividad laboral manufacturera se incrementó en los subsectores orientados a la exportación.  Después de 2002, la tasa de utilización de la capacidad aumentó marcadamente, al tiempo que se reducía el índice de exceso de capacidad en el sector manufacturero.

4) Energía y servicios públicos
20. Uno de los principales objetivos de la política energética del Japón ha sido el abastecimiento estable de energía, habida cuenta de que en 2000 el país importó alrededor del 80 por ciento de sus combustibles principales (por ejemplo, petróleo, carbón, gas natural y energía nuclear, hidroeléctrica y geotérmica).
  Sin embargo, los precios de la electricidad y del gas en el Japón son relativamente altos en términos internacionales.  Según las autoridades, eso se debe, entre otras cosas, a la ubicación geográfica del país, a los elevados costos de la mano de obra y del suelo, y a la estructura oligopolística del suministro de gas y electricidad.  Teniendo eso presente, se ha puesto más énfasis en mejorar la eficiencia económica de la política energética del Japón, como demuestran las diversas medidas de desregulación aplicadas desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales.

21. En 2000 el mercado eléctrico minorista, que había consistido en auténticos monopolios regionales regulados por el entonces Ministerio de Comercio Exterior e Industria, se liberalizó parcialmente, al permitirse que los consumidores de más de 2.000 kW que toman energía a 20.000 V o más (principalmente empresas) puedan abastecerse en fuentes distintas de las compañías de servicios públicos regionales titulares.
  En virtud de la modificación de la Ley del Sector de Servicios Públicos de Electricidad, adoptada en junio de 2003, esa libertad se extendió a consumidores de 500 kW o más, con efecto a partir de abril de 2004
;  en abril de 2005 se incluirá a los consumidores de 50 kW o más.  Según datos de las autoridades, en términos de demanda total de electricidad, los precios de la electricidad de uso industrial son considerablemente más bajos que los de uso doméstico.

22. La Ley del Sector de Servicios Públicos de Gas también se modificó en junio de 2003, con efecto a partir de abril de 2004, modificación que eliminaba ciertas normas del sector del gas.  Por ejemplo, a partir de abril de 2004, los consumidores que gastan al año más de 500.000 metros cúbicos pueden abastecerse en otras fuentes distintas de los proveedores regionales de gas, y se ha permitido el acceso de terceros a los gasoductos existentes a reserva de ciertas restricciones.

23. Las empresas extranjeras que quieran invertir en servicios públicos de electricidad o de gas deberán, de conformidad con la Ley de Cambios y Comercio Exterior, notificar sus intenciones a las autoridades competentes, en particular al METI.  El permiso para invertir no se deniega, salvo por motivos de seguridad nacional.

5) Servicios
i) Visión general

24. El sector de los servicios sigue siendo el que más aporta a la producción y al empleo en la economía japonesa y ha seguido creciendo en importancia desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales del Japón.  En 2002 el sector aportó el 71,1 por ciento al PIB, frente al 70,6 por ciento en 2001, y representó el 69,4 por ciento del empleo total, frente al 68,5 por ciento el año anterior.

25. La Lista de compromisos específicos del Japón en el marco del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) no se ha modificado desde 2002:  abarca 121 de un total de más de 160 sectores.  El Japón no tiene consignada ninguna exención del trato NMF.

ii) Servicios financieros

26. El sector de los servicios financieros del Japón ha experimentado importantes cambios. Un largo período de crecimiento lento, después del estallido de la "burbuja" a principios del decenio de 1990, ha reducido considerablemente la rentabilidad de los intermediarios financieros, y la tecnología y la desreglamentación han difuminado crecientemente la tradicional distinción entre productos financieros.  La globalización y la competencia transfronteriza son otro motor del cambio estructural del sector de servicios financieros del Japón.  Esas fuerzas han propiciado fusiones y adquisiciones de diversos tipos de empresas de servicios financieros, con vistas, entre otras cosas, a lograr economías de escala.  La reestructuración financiera, fomentada por el Gobierno, que entraña la reducción de créditos fallidos y la privatización de instituciones financieras asociadas al Gobierno, se ha encaminado a reforzar el sistema financiero japonés y a mejorar la eficiencia del mercado de capitales a fin de que el ahorro se oriente a inversiones rentables.  Así pues, un mercado de capitales eficiente es un factor fundamental para elevar la productividad de la economía en su conjunto.

27. No se han registrado cambios importantes en el ámbito normativo de los servicios financieros desde 2002.  La Secretaría de Servicios Financieros (FSA) sigue siendo responsable de la planificación, el control, la inspección y la supervisión normativas, así como de la resolución de bancos en quiebra y de las aportaciones de capital a instituciones financieras.  La responsabilidad del Ministerio de Hacienda se limita, entre otras cosas, a participar en la resolución de quiebras financieras, la gestión de crisis financieras, la gestión de la Corporación de Seguros de Depósitos, y otros planes de seguros públicos de depósitos e inversiones, así como políticas cambiarias e inversiones extranjeras.  El Banco del Japón es el responsable de velar por que la liquidación de fondos entre los bancos y otras instituciones financieras se realice sin dificultades con miras a contribuir al mantenimiento de un "sistema financiero ordenado".  La Ley de Cambios y Comercio Exterior no regula las transacciones transfronterizas de capital y se garantiza la libertad de entrada y salida de operaciones de divisas.

28. Las enmiendas aplicadas en octubre de 2002 a la Ordenanza sobre la Ley de Seguros ampliaron la gama de productos de seguros que pueden vender directamente los bancos, y las revisiones de la Ley de Bolsa y Valores de mayo de 2003 permiten que las compañías de valores extranjeras participen en transacciones directas con bolsas japonesas sin necesidad de establecer sucursales en el Japón, a condición de que obtengan la autorización del Primer Ministro.

29. Las importaciones y exportaciones del sector japonés de los servicios (salvo los seguros) aumentaron en 2003;  las exportaciones lo hicieron al pasar de 393.000 millones de yenes en 2002 a 403.000 millones en 2003, en tanto que las importaciones pasaron de 204.000 millones a 252.000 millones de yenes.

a)
Bancos

30. Desde el anterior examen ha proseguido la reorganización del sector bancario del Japón y como resultado del os cambios más recientes, incluidas varias fusiones, los bancos japoneses se han consolidado en cinco grandes grupos.
  La proporción de créditos fallidos respecto del crédito total de todos los bancos bajó a 5,8 por ciento (26 billones de yenes) en marzo de 2004 (del 8,4 por ciento en marzo de 2002) (capítulo I 3) i)).
  Al final de marzo de 2004 había 225 bancos, de los cuales 72 eran extranjeros (cuadro IV.4).  Los depósitos en manos de los "bancos nacionales" eran el 46,5 por ciento del total de depósitos en toda la banca, y los préstamos de esos bancos representaban el 48,0 por ciento del total.  Además de los bancos comerciales, hay instituciones financieras estatales, como son el Banco Postal del Japón
, dos bancos no comerciales
 y seis corporaciones financieras.  Los tipos de interés de la banca comercial se han mantenido por lo general estables en torno al 1,5 y el 2,0 por ciento desde 2000 (frente al 3 por ciento aproximadamente en el decenio de 1970), lo cual sugiere la existencia de un mercado más competitivo como consecuencia de la liberalización de los tipos de interés.

Cuadro IV.4

Instituciones financieras del Japón, 2004

	1.
Bancos

(final de marzo 2004)
	Número de bancos
	Total de recursos
(billones de ¥)
	Leyes correspondientes

	Bancos nacionales
	6
	399,6
	Ley de Banca

	Bancos de crédito a largo plazo
	2
	11,6
	Ley de Banca

	Bancos fiduciarios
	27
	69,4
	Ley de Banca,
Ley sobre operaciones fiduciarias concurrentes de instituciones financieras

	Bancos por Internet
	4
	1,1
	Ley de Banca

	Bancos regionales I
	64
	206
	Ley de Banca

	Bancos regionales II
	50
	60
	Ley de Banca

	Bancos de propiedad extranjera
	72
	53,3
	Ley de Banca

	2.
Entidades financieras cooperativas

(final de marzo 2004)
	Número de entidades
	Total de activos
(billones de ¥)
	Leyes correspondientes

	Banco Central Shinkin
	1
	27
	Ley de Asociaciones de Crédito

	Bancos Shinkin (Asociaciones de Crédito)
	306
	114
	Ley de Asociaciones de Crédito

	Banco de la Federación Shinkumi
	1
	3
	Ley de Cooperativas de la Pequeña y Mediana Empresa, etc.
Ley de Actividades Financieras de las Cooperativas

	Cooperativas de Crédito
	181
	16
	Ley de Cooperativas de la Pequeña y Mediana Empresa, etc.
Ley de Actividades Financieras de las Cooperativas

	Mutualidad de las Asociaciones de Crédito Laboral
	1
	4
	Ley de Asociaciones de Crédito Laboral

	Asociaciones de Crédito Laboral
	13
	14
	Ley de Asociaciones de Crédito Laboral

	Banco Shoko-Chukin 
	1
	12
	Ley del Banco Shoko-Chukin

	Bank Norinchukin 
	1
	62
	Ley del Banco Norinchukin

	Federación de Crédito de las Cooperativas Agrícolas
	46
	53
	Ley de Cooperativas Agrícolas

	Cooperativas Agrícolas
	952
	94
	Ley de Cooperativas Agrícolas

	Federación de Crédito de las Cooperativas Pesqueras
	34
	2
	Ley de Cooperativas Pesqueras

	Cooperativas Pesqueras (incluidas las cooperativas de elaboradores de productos pesqueros)
	397
	2
	Ley de Cooperativas Pesqueras

	Federación Nacional de Corporaciones de Garantías de Crédito
	1
	0,08
	Ley de Corporaciones de Garantías de Crédito

	Corporaciones de Garantías de Crédito
	52
	35
	Ley de Corporaciones de Garantías de Crédito

	3.
Compañías de seguros
	Número de compañías (final de junio de 2004)
	Total de activos (billones de ¥) final de marzo de 2004)
	Leyes correspondientes

	Seguros de vida:  nacionales
	23
	160
	Ley de Seguros

	extranjeras
	17
	24
	Ley de Seguros

	Seguros no de vida:  nacionales
	25
	32
	Ley de Seguros

	extranjeras
	27
	0,3
	Ley de Seguros

	Cooperativas Mutuas de Seguros contra Incendios
	45
	0,07
	Ley de Cooperativas de la Pequeña y Mediana Empresa, etc.

	Mutualidades Navieras de Seguros
	2
	0,03
	Ley de Cooperativas de la Pequeña y Mediana Empresa, etc.

	4.
Entidades no bancarias y de otro tipo 

(final de marzo 2004)
	Número de empresas registradas
	Número de empresas objeto de informe
	Leyes correspondientes

	Empresas de préstamos
	23,708
	..
	Ley de Préstamos

	Empresas de préstamos para vivienda
	1
	..
	Ley de Préstamos

	Empresas de corretaje del mercado monetario (número de empresas designadas)
	..
	7
	Ley de Préstamos y antigua Ley de Inversiones

	Empresas hipotecarias
	11
	..
	Ley de Servicios de Asesores de Inversiones

	Entidades emisoras de vales de pago por adelantado
	1,465
	430
	Ley de Regulación de los Vales por Adelantado

	Corretaje de inversiones de productos básicos
	110
	..
	Ley de Regulación de las Empresas de Inversiones en Productos Básicos

	Corretaje de Créditos Especiales
	40
	306
	Ley de Titularización de Haberes de las Empresas

	
	
	
	

	Consorcios inmobiliarios (finales de abril 2004)
	92
	6
	Proyecto de ley de consorcios inmobiliarios

	Corretaje de futuros financieros
	55
	..
	Ley de Comercio de Futuros Financieros

	5.
Entidades financieras estatales

(final de marzo 2004)
	Saldo de préstamos acumulado (billones de ¥)
	Leyes correspondientes

	Banco de Desarrollo del Japón
	14,8
	Ley del Banco de Desarrollo del Japón

	Banco de Cooperación Internacional del Japón
	20,4
	Ley del Banco de Cooperación Internacional del Japón

	Corporación Nacional de Financiación de Seguros de Vida
	10,0
	Ley de la Corporación Nacional de Financiación de Seguros de Vida

	Corporación de Préstamos para la Vivienda
	60,6
	Ley de la Corporación de Préstamos para la Vivienda

	Corporación del Crédito Agrícola, Forestal y Pesquero
	3,4
	Ley de la Corporación del Crédito Agrícola, Forestal y Pesquero

	Corporación Japonesa de Crédito para la Pequeña y Mediana Empresa
	7,6
	Ley de la Corporación de Crédito para la Pequeña y Mediana Empresa

	Corporación Japonesa de Crédito para las Empresas Municipales
	24,9
	Ley de la Corporación Japonesa de Crédito para las Empresas Municipales

	Corporación de Crédito para el Desarrollo de Okinawa
	1,5
	Ley de la Corporación de Crédito para el Desarrollo de Okinawa

	6.
Otras entidades financieras

(final de marzo 2004)
	
	Leyes correspondientes

	Banco del Japón
	0,141
	Artículo 38 de la Ley del Banco del Japón

	Corporación de Seguro de Depósitos
	..
	Ley de Seguro de Depósitos


..
No disponible.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Japón.

31. La Secretaría de Servicios Financieros (FSA), anexa a la Oficina del Consejo de Ministros (que preside el Primer Ministro), es la principal autoridad reguladora del sector bancario.  La disposición principal que rige el funcionamiento de los bancos es la Ley de Banca, en virtud de la cual los bancos necesitan una licencia expedida por el Primer Ministro.  Los bancos extranjeros pueden entrar en el mercado japonés estableciendo sucursales, agencias o filiales, una vez obtenida la licencia.  En virtud del la Ley, los bancos extranjeros que tienen sucursales o agencias japonesas están sujetos a normas no menos favorables que las aplicadas a los bancos nacionales.
  Las autoridades han manifestado que, desde 2002, no se han modificado los requisitos por motivos cautelares, y consideran que esos requisitos no son más onerosos para las filiales de bancos extranjeros titulares de licencia que para los bancos nacionales.

32. Basándose en la Ley de 2001 de limitaciones en la participación de los bancos en el capital social (Ley de Limitación de la Participación), en enero de 2002 se estableció una Corporación de Compra de Capitales por los Bancos (BSPC), con miras a apoyar la venta de acciones en manos de la banca y así reducir los riesgos en sus balances resultantes de las fluctuaciones de precios de las acciones.  No está claro si las actividades de compra de la BSPC han sostenido realmente los precios de algunas acciones.
  En diciembre de 2002, se modificó la Ley para que la BSPC pueda comprar acciones de bancos en manos de otras empresas aparte de los bancos.  En agosto de 2003, una nueva modificación incrementó el límite de compra de la BSPC de acciones bancarias en manos de otras empresas aparte de los bancos.

33. En abril de 2003 se creó una corporación, Correos del Japón, para hacerse cargo del servicio de correos, el ahorro postal y los servicios de seguros de vida kampo, que habían sido prestados por la Secretaría de Servicios Postales.  A final de junio de 2004, los depósitos en el ahorro postal ascendían a 226 billones de yenes, lo que equivale al 16 por ciento del total de activos financieros domésticos.  En torno al 80 por ciento de los depósitos en el ahorro postal se dedica a la adquisición de bonos nacionales expedidos, entre otros, por el Gobierno, en el marco de su Programa Fiscal de Préstamos e Inversiones, y por las administraciones locales, con inclusión de depósitos de préstamos fiscales;  el resto se invierte en bonos extranjeros, acciones nacionales y extranjeras, e inversiones  a corto plazo, como préstamos a la vista y certificados de depósito.  Las autoridades indican que el ahorro postal proporciona a los pequeños depositarios servicios financieros básicos en todo el país, incluso en zonas remotas no rentables.  El ahorro postal, salvo los depósitos en cuentas de transferencias postales en metálico, tiene un límite de 10 millones de yenes por persona.  El Gobierno está estudiando cuándo, y de qué manera, privatizar Correos del Japón.  En septiembre de 2004, el Gobierno adoptó una Política Básica sobre la privatización de Correos del Japón, en la que se estipula que la privatización se iniciará en abril de 2007 para completarla en 2017.

b)
Seguros

34. El mercado de seguros del Japón se divide en tres subsectores:  seguros de vida, seguros distintos de los de vida y seguros "de terceros", que comprende los seguros de accidentes personales, responsabilidad civil, enfermedad y servicios de enfermería y hospitalización y de cáncer.  No existen compañías de seguros estatales en el Japón, salvo la de seguros comerciales y de inversión, administrada por Nippon Export and Investment Insurance, establecida en 2001, y los seguros de vida postales, administrados por Correos del Japón.  Al igual que ocurre en el sector bancario, el sector de seguros japonés ha experimentado importantes cambios desde 2002:  se han llevado a cabo cuatro fusiones de compañías de seguros de vida y otras cuatro entre compañías de seguros distinto de los de vida
, y se han establecido tres nuevas compañías de reaseguros y una de seguros de vida
, y han cerrado cuatro compañías de seguros distintos de los de vida.
  Al final de septiembre de 2003, los activos de las cinco principales compañías de seguros de vida representaban el 66,5 por ciento de todos los activos de las compañías de seguros;  la proporción correspondiente para las compañías de seguros distintos de los de vida en ese mismo período era del 74,9 por ciento.

35. La Secretaría de Servicios Financieros es la principal autoridad reguladora del sector de seguros, de conformidad con la Ley de Seguros.  Para realizar actividades de seguros en el Japón se necesita una licencia del Primer Ministro, y se requiere aprobación tanto para nuevos productos de seguros como para modificar los existentes, así como para los tipos de primas.  Las compañías de seguros de vida pueden entrar en el mercado de las compañías de seguros distintos de los de vida y viceversa únicamente mediante el establecimiento de filiales.  Normalmente, se exige la presencia comercial, autorizada por el Primer Ministro, para ofrecer servicios de seguros en el Japón, con exclusión de los contratos transfronterizos de reaseguros, seguros de aviación comercial y seguros marítimos internacionales de cascos.
  Los criterios que se utilizan para la concesión de licencias y el requisito de márgenes de solvencia son los mismos para los proveedores de seguros japoneses y extranjeros.

36. La Ley de Seguros y sus reglamentos conexos han sufrido modificaciones varias veces desde 2002.  Una enmienda de marzo de 2002 incluía el establecimiento de un marco normalizado para la aprobación de productos de seguros sencillos y normalizados
, y la sustitución del requisito de aprobación previa por una notificación en lo que se refiere a la venta de productos de seguros contra incendios en viviendas particulares.  Una enmienda en octubre de 2002 amplió el ámbito de productos de seguros para permitir que los bancos los vendan directamente.
  Además, en virtud de una enmienda introducida en 2003 se permite a las compañías de seguros de vida alterar las condiciones del contrato mediante procedimientos en los que participan los titulares de pólizas y entre cuyas alteraciones puede estar la reducción de los rendimientos acordados en contratos existentes.  La enmienda se adoptó con miras a resolver el "margen negativo", es decir, la diferencia acumulada entre los ingresos efectivos por inversiones y los ingresos previstos en un principio.  La enmienda de 2003 también permite, entre otras cosas, que las compañías de seguros actúen como agentes de compañías que se dedican a otras actividades financieras, y eliminó la limitación sobre gestión de activos en divisas para contratos de seguros expresados en divisas.

37. Correos del Japón también se ha hecho cargo de las funciones del Seguro de Vida Postal.  Las autoridades sostienen que el seguro de vida postal (kampo) proporciona servicios de seguros de vida básicos a titulares privados de pólizas con primas tan bajas como es posible en oficinas de correos existentes en todo el país.  Según las autoridades, si bien el Seguro de Vida Postal está exento del impuesto de sociedades y de primas de seguro de depósitos, tiene que hacer frente a varias prescripciones, como la limitación de la cuantía del seguro por cada asegurado, limitación de variedades de productos y restricciones sobre inversiones.
  En el marco de los diálogos Japón‑Estados Unidos sobre reforma normativa, el Gobierno japonés confirmó que Correos del Japón no tiene planes para introducir ningún producto kampo nuevo o modificado.

c)
Valores

38. De conformidad con la Ley de Bolsa y Valores, la Secretaría de Servicios Financieros es la principal autoridad en materia de reglamentación del sector de los valores.  Pueden dedicarse al comercio de valores únicamente las sociedades anónimas registradas ante el Primer Ministro.  Según la Ley de Compañías de Valores Extranjeras, la oficina principal de una compañía de valores extranjera en el Japón debe registrarse ante el Primer Ministro para realizar operaciones con valores en el país.  El registro de una compañía no se acepta a menos que haya estado realizando el mismo tipo de operaciones durante tres años como mínimo.  Las sociedades de gestión de inversiones necesitan autorización del Primer Ministro.  No hay restricciones sobre propiedad extranjera en el subsector de los valores. Y las filiales y sucursales de compañías de valores extranjeras se registran de igual manera que las compañías de valores nacionales.

39. En agosto de 2002, la FSA anunció un Programa para la promoción de la reforma de los mercados de valores.  De acuerdo con ese programa, se han aplicado varias medidas:  desde septiembre de 2002, los bancos y las compañías de valores pueden compartir un espacio común, y las entidades financieras cooperativas pueden recibir, de conformidad con las directrices de gestión de la FSA, pedidos por escrito de inversionistas para comprar y vender valores.  Se creó la figura del "agente comercial para agencias de corretaje" (Shouken-Chukaigyo) para ampliar los canales de venta;  se mejoró el sistema de contabilidad y auditoría mediante la revisión del sistema de contadores públicos certificados y el aumento del número de éstos.  La FSA tiene planes también para reforzar las funciones del sistema de vigilancia del mercado de valores japonés mediante, entre otras cosas, la adopción en abril de 2005 de un sistema de sanciones contra el uso de información privilegiada y la presentación de estados financieros falsos.

40. La Ley de Bolsa y Valores se modificó en 2003 y 2004.  La enmienda de 2003, que entró en vigor en abril de 2004, permite que las compañías extranjeras de valores participen, si así lo autoriza el Primer Ministro, en transacciones directas con una bolsa de valores (es decir, sin necesidad de establecer sucursales en el Japón) y permite que cualquier persona registrada, distinta de entidades financieras, actúe como intermediario en operaciones con valores.  La enmienda de 2004 permite que las entidades financieras desempeñen servicios de intermediación en transacciones de valores.

iii) Telecomunicaciones

41. Las tarifas de telecomunicaciones han bajado considerablemente en el período que se examina
, y el número de empresas de telecomunicaciones pasó, de 10.521 en abril de 2002, a 12.522 en abril de 2004.  Las autoridades informan de que la tasa media de crecimiento anual de la productividad según todos los factores en el sector de las telecomunicaciones fue del 3,6 por ciento entre 1995 y 2001, mientras que la tasa correspondiente a todos los sectores fue del 0,2 por ciento.  Ese elevado crecimiento de las telecomunicaciones puede atribuirse a la reciente liberalización del sector japonés, lo cual ha intensificado la competencia.  En ese mismo período, la tasa media de crecimiento anual de la productividad laboral en el sector de las telecomunicaciones fue del 8,7 por ciento, el más elevado de todas las ramas de producción.  No obstante, la JFTC sigue sosteniendo que el mercado japonés de servicios de telecomunicaciones es oligopolístico (capítulo III 5) vi)).

42. En 2002 los servicios de telecomunicaciones representaron el 1,6 por ciento del PIB del Japón, en comparación con el 1,8 por ciento en 2001.  En cuanto al comercio transfronterizo, en el período 2001-2002 las exportaciones de servicios de telecomunicaciones aumentaron de 87.000 millones de yenes a 93.000 millones, en tanto que las importaciones bajaron de 130.000 millones a 115.000 millones de yenes.

43. El Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones (MIC) es la principal autoridad reguladora de las telecomunicaciones japonesas, y la Ley del Sector de las Telecomunicaciones es la base para el principal marco normativo del sector.  Entre las iniciativas recientes de reforma normativa, dimanantes de la modificación de la Ley en 2003, está la abolición de las clasificaciones de Tipo I y Tipo II de los servicios de telecomunicaciones.
  El requisito del permiso para que una empresa del Tipo I pudiera entrar y salir del mercado se ha sustituido por una notificación y la obligación de registrarse.  Las condiciones de contrato, que, entre otras cosas, definen las tarifas del usuario final, ya no requieren notificación previa, salvo para ciertos servicios que se considera que ejercen una influencia importante en los consumidores, y para los servicios de telecomunicaciones universales.
  Además, desde julio de 2003, los fabricantes de equipo de telecomunicaciones están facultados para confirmar ellos mismos la conformidad de sus productos con los reglamentos técnicos,  a condición de que se dé notificación al MIC;  antes, sólo se permitía la evaluación de la conformidad a ciertas agencias designadas.

44. Las restricciones relativas a la propiedad de acciones en la Empresa Nacional Nipona de Telégrafos y Teléfonos (NTT) se estipulan en la Ley de la NTT:  la propiedad extranjera está limitada, de manera que la suma de las proporciones de derechos de voto no puede ser superior a un tercio.  Por lo menos una tercera parte de todas las acciones de la Empresa debe estar en manos del Estado.
  A septiembre de 2003, el Gobierno poseía en torno al 46 por ciento del capital de la Empresa.
  De conformidad con la Ley de la NTT, la Empresa NTT y las dos empresas regionales deben proporcionar servicio universal.  En virtud de esta Ley, se han impuesto normas de interconexión para promover la competencia "leal";  entre ellas está la de que las empresas regionales NTT permitan el acceso de otras compañías a sus redes sin limitaciones.  La Ley determina prohibiciones para las compañías dominantes, así como órdenes para mejorar las actividades comerciales o modificar las tarifas.  No existen restricciones sobre propiedad o gerencia extranjera en servicios de telecomunicaciones, salvo en el caso de la Empresa NTT.

45. En noviembre de 2001 se creó dentro del MIC la Comisión de Solución de Diferencias en el Sector de las Telecomunicaciones, con objeto de solucionar controversias entre compañías de telecomunicaciones.  Entre noviembre de 2001 y junio de 2004, la Comisión solucionó 35 casos, que se referían principalmente a cuestiones de interconexión, uso compartido y servicios de telecomunicaciones al por mayor, incluida la ubicación común de instalaciones de telecomunicaciones, tarifas entre teléfonos IP (protocolo de Internet) y la red telefónica pública, y la fijación de tarifas para llamadas telefónicas de fijo a móvil.
46. En junio de 2004, la Sede Estratégica para la promoción de una sociedad de redes de información y telecomunicaciones avanzadas, creada dentro del Consejo de Ministros en 2001, adoptó un programa de prioridades normativas del Japón en la esfera electrónica para 2004.
  El programa incluye medidas para formular redes avanzadas de información y comunicaciones, para promover el desarrollo de recursos educativos y humanos, para facilitar el comercio electrónico, para fomentar el uso de tecnología de la información en áreas públicas y para promover actividades de investigación y desarrollo, sobre todo en siete "áreas principales" (a saber, servicios médicos, alimentos, estilo de vida, financiación de las PYME, conocimientos, empleo y mano de obra, y servicio público).  Desde 2003, en el marco del Incentivo Fiscal para la Promoción de Inversiones en TI, se ha permitido que las empresas reciban ya sea un crédito fiscal del 10 por ciento de activos adquiridos en calidad de inversiones en TI para su propio uso, ya una depreciación correspondiente al 50 por ciento del valor de los activos adquiridos como inversiones en TI.

iv) Servicios de transporte

a)
Transporte marítimo

47. El volumen del comercio marítimo de mercancías del Japón se incrementó de 881,7 millones de toneladas en 2002 a 916,7 millones de toneladas en 2003, lo cual representa el 15,7 por ciento del total mundial (5.800 millones de toneladas).

48. Las autoridades dicen que no se han introducido cambios en la legislación relativa a servicios de transporte marítimo desde el examen anterior.  La Oficina de Transporte Marítimo y la Oficina de Puertos del Ministerio de Tierras, Infraestructura y Transporte (MLIT) son las principales autoridades que reglamentan el transporte marítimo japonés.  Existen restricciones con respecto al transporte de cabotaje en virtud de las cuales, por lo general, únicamente los buques de pabellón japonés pueden transportar carga y pasajeros entre los puertos del Japón.  Se concede acceso limitado a servicios marítimos de cabotaje a buques con pabellón de determinados países, sobre una base de reciprocidad, en cumplimiento de tratados de amistad, comercio y navegación con el Japón.

49. Las autoridades sostienen que no existen medidas discriminatorias que afecten a la participación internacional en servicios de transporte marítimo internacionales, y que los acuerdos bilaterales del Japón sobre transporte de pasajeros o carga otorgan trato nacional a los interlocutores comerciales con carácter de reciprocidad.  El Japón mantiene acuerdos bilaterales de transporte marítimo con los países siguientes:  Alemania, Argentina, Bulgaria, China, Cuba, Dinamarca, El Salvador, España, los Estados Unidos, la Federación de Rusia, Filipinas, Finlandia, Francia, Grecia, Haití, Hungría, la India, Italia, Malasia, Noruega, los Países Bajos, Polonia, Portugal, el Reino Unido, Rumania, Serbia y Montenegro, Suecia, Tailandia y Turquía.  Los acuerdos entre operadores nacionales y extranjeros sobre tarifas de los fletes y otras condiciones (por ejemplo, rutas) están exentos de la Ley Antimonopolio, siempre que esos acuerdos no entrañen "transacciones desleales" o "competencia de consecuencias adversas".

50. Con objeto de hacer frente a una disminución del número de transportistas con pabellón japonés, el Gobierno presta ayuda a los transportistas de pabellón japonés (el denominado "Régimen Marítimo Internacional"), ayuda que no ha experimentado cambios desde el anterior examen.  Las autoridades aseguran que ese Régimen no tiene efectos distorsionantes del comercio en los servicios de transporte marítimo, ya que su objetivo es equiparar a los buques japoneses con los de otros países que brindan un trato fiscal preferencial a los buques en ellos registrados.

51. Según las autoridades, no existen medidas discriminatorias que afecten a la participación extranjera en la prestación de servicios auxiliares.  La Ley del Sector de Transporte Portuario sigue constituyendo la base normativa de los servicios portuarios que se prestan en los puertos más importantes del Japón.  Las tarifas de servicios portuarios en nueve grandes puertos japoneses están sujetas a una obligación de notificación previa
, y los demás puertos tienen que atenerse a un requisito de aprobación previa.  Es práctica habitual del sector portuario del Japón que las empresas de transporte notifiquen por adelantado al sindicato de trabajadores portuarios cualesquiera cambios (por ejemplo, la solicitud de servicios de estibadores) que puedan afectar al empleo (consulta previa).
  Los nuevos participantes deberán garantizar un mínimo de empleo de 1,5 veces el de los operadores existentes;  cabe consultar a la Asociación Japonesa de Transporte Portuario (JHTA) acerca de operaciones que puedan reducir el nivel de empleo o afectar adversamente a las condiciones de trabajo.

b)
Transporte aéreo

52. En el ejercicio de 2002 las aerolíneas japonesas absorbieron el 37,1 por ciento del mercado de transporte de pasajeros por líneas regulares y el 42,7 por ciento del mercado de transporte aéreo de carga, tanto en términos del número de pasajeros como del tonelaje de carga.  Las exportaciones de servicios aéreos aumentaron de 0,92 billones de yenes en 2001 a 0,98 billones en 2002, en tanto que las importaciones bajaron ligeramente hasta 1,4 billones.

53. Desde 2002 no se han registrado cambios en la normativa del transporte aéreo internacional del Japón.  El mercado de transporte aéreo internacional del Japón se rige principalmente por la Ley de Aeronáutica Civil (CAL) y numerosos acuerdos bilaterales.  La Oficina de Aviación Civil del MLIT administra el ingreso, la fijación de tarifas y las rutas de las líneas aéreas, así como también los reglamentos en materia de seguridad.  Como en la mayoría de países, la prestación de servicios de transporte aéreo nacionales en el Japón está restringida a las empresas japonesas (restricciones relativas al transporte de cabotaje).  Según una restricción impuesta a la propiedad, los inversionistas extranjeros tienen prohibido poseer más de una tercera parte de las acciones con derecho a voto de las líneas aéreas nacionales.

54. Con posterioridad al anterior Examen de las Políticas Comerciales, el Japón ha concertado un nuevo acuerdo de servicios aéreos, con el Uzbekistán (con efecto a partir del 26 de agosto de 2004).  El Japón también ha ratificado, en junio de 2003, el Protocolo relativo a la modificación del Convenio de Aviación Civil Internacional (artículo 50a);  la enmienda, que se refiere al aumento del número de miembros del Consejo de la Organización de Aviación Civil Internacional, se promulgó en junio de 2003.  En octubre de 2003 también se promulgó la Convención Internacional de 1999.
  El Japón no ha aceptado acuerdos sobre la libertad del espacio aéreo, ya que las autoridades creen que esos acuerdos pueden dar lugar a oligopolios y otros efectos desfavorables para la competencia en el mercado de servicios de transporte aéreo internacionales del Japón.  Además de los acuerdos bilaterales sobre derechos de tráfico, el Japón ha concertado muchos acuerdos bilaterales sobre códigos comunes.  Esos y otros acuerdos entre compañías aéreas encaminados a brindar una mejor atención al usuario en las rutas internacionales desde y hacia el Japón están exentos de la Ley Antimonopolio, siempre que no comprendan transacciones desleales o afecten desfavorablemente a la competencia.
  No existe obligación alguna de que los funcionarios públicos utilicen transportistas japoneses en viajes oficiales.

55. Los derechos de aterrizaje en los dos aeropuertos mas importantes, Narita y Kansai, son considerablemente más altos que en los principales aeropuertos de otros países desarrollados.
  En abril de 2004, se estableció una Corporación del Aeropuerto Internacional de Narita, totalmente de propiedad estatal, como resultado de la privatización de la Autoridad del Aeropuerto de Narita.

56. Según las autoridades, el sistema de asignación de espacios en los aeropuertos del Japón para los servicios de aviación civil internacional se basa en la guía publicada por la IATA (Asociación de Transporte Aéreo Internacional).  Japan Airlines se encarga de la coordinación de los aeropuertos internacionales de Narita y Kansai (como se estipula en la guía de programación mundial de la IATA).  La asignación de espacios se realiza dos veces por año.  Los datos facilitados por las autoridades indican que, al final de octubre de 2004, el 38 por ciento del total de espacios asignados en los aeropuertos internacionales de Narita y Kansai se adjudican a líneas aéreas japonesas.  En el Aeropuerto Internacional de Chubu, que empezará a funcionar en 2005, la asignación de espacios está coordinada por la Oficina de Nagoya de la Oficina de Aviación Civil, de conformidad con las guías de la IATA.

v) Servicios profesionales

57. Además de obtener las licencias pertinentes, es obligatorio pertenecer a una asociación profesional para ejercer de contador público certificado, escribano administrativo, abogado, notario, topógrafo, contable fiscal titulado, consultor público en seguros sociales y laborales, y abogado.

a)
Servicios jurídicos

58. El Ministerio de Justicia es la autoridad que reglamenta los servicios jurídicos en el Japón;  la reglamentación autónoma de los servicios jurídicos por la Federación Japonesa de Colegios de Abogados también rige el sector, según se dispone en la Ley de Abogados en Ejercicio.  La participación extranjera en el sector está reglamentada por esta Ley y por la Ley de Medidas Especiales acerca de la Intervención de Abogados Extranjeros en Asuntos Jurídicos, cuya modificación más reciente tuvo lugar en 2003.  La enmienda, que entrará en vigor el 1º de abril de 2005, permitirá que un Gaikokuho-Jimu-Bengoshi (un abogado extranjero titulado de acuerdo con la legislación japonesa) emplee a un Bengoshi (un abogado titulado de acuerdo con la legislación japonesa) y organicen una empresa conjunta entre ambos.

59. Según las autoridades, desde 2002 no se han registrado cambios en el acceso al mercado por parte de los abogados extranjeros especializados en patentes;  no se aplican restricciones a los abogados extranjeros especializados en patentes que ejerzan en el Japón en representación de clientes en sus países de origen.  Para obtener una licencia como abogado especializado en patentes, que es necesaria para poder ejercer la profesión en representación de clientes japoneses, se debe aprobar el examen correspondiente, independientemente de la nacionalidad o de la formación académica.

b)
Servicios de contabilidad

60. Para obtener el título de contador público certificado en el Japón, es necesario aprobar un examen de carácter nacional y haber cumplido un determinado número de años de pasantía.  Un contable público extranjero, no titulado en el Japón, puede desempeñar ciertos servicios relacionados con la contabilidad, salvo la prestación de servicios de auditorías, que deben ser proporcionados por un contable que tenga título del Japón.  En abril de 2004 entró en vigor una enmienda de la Ley de Contadores Públicos Titulados aprobada por el Parlamento (en mayo de 2003), con el objetivo, entre otros, de estipular explícitamente las funciones del contador público titulado, aumentar el número de licencias que se expiden anualmente, y realzar la independencia de los auditores.

61. Al parecer, las normas contables del Japón se basan, entre otros instrumentos, en el Código Mercantil, la Ley de Valores y Cambios, y la Ley del Impuesto de Sociedades (capítulo III 5) vii)).  La FSA puede permitir el uso de normas contables extranjeras en los estados financieros de compañías registradas en el Japón, si no se estima que ese uso dañe los intereses de los inversionistas.
  La FSA también exige que los estados financieros de las empresas se emitan en un formato especificado y en japonés.

vi) Servicios de construcción

62. La aportación de la construcción al PIB del Japón bajó, del 7,2 por ciento en 2001 al 6,9 por ciento en 2002, y su participación en el empleo también disminuyó ligeramente, del 10 por ciento en 2001 al 9,9 por ciento en 2002.  Esos descensos son consecuencia de recientes cierres de empresas.
  La productividad laboral del sector de la construcción bajó un 3,0 por ciento como media anualmente en el período 1991-2001, en tanto que el sector manufacturero en su conjunto tuvo un crecimiento anual del 2,4 por ciento en ese mismo período.
  A la luz de esa situación, el MLIT anunció en 2002 sus Directrices Básicas para revitalizar la rama de producción de la construcción.  El MLIT también introdujo una nueva cláusula de contrato, en 2003, por la que se prohíbe la licitación fraudulenta;  si se demuestra la existencia de fraude en la licitación por contratos relativos a proyectos del MLIT, los contratistas deberán pagar  al MLIT el 10 por ciento del valor del contrato para resarcir los daños causados.

vii) Servicios de enseñanza

63. Enfrentadas a una población joven en disminución, las autoridades japonesas consideran que se debe fomentar la competencia entre universidades mediante la asignación de recursos para mejorar los rendimientos de las universidades y mediante la privatización de universidades nacionales, y concediendo más flexibilidad a las universidades en materia de gestión.  Teniendo esto presente, el 1º de abril de 2004 se privatizaron todas las universidades nacionales, que se convirtieron en corporaciones universitarias centralizadas.  A consecuencia de la privatización, los extranjeros, que anteriormente no podían ocupar ciertos puestos, tales como el de director de escuelas públicas, pueden ahora ser nombrados para cualquier puesto en las corporaciones universitarias nacionales.  Las autoridades indican que actualmente no existe restricción alguna que impida a los extranjeros desempeñar trabajos en escuelas privadas japonesas (incluidas las escuelas elementales, las secundarias y las de educación superior).  De acuerdo con las autoridades, no se aplican restricciones a extranjeros en el sector de los servicios de enseñanza del Japón;  los proveedores de esos servicios, sean nacionales o extranjeros, deben cumplir los mismos requisitos para recibir aprobación.

64. Por lo general, los graduados de escuelas secundarias y superiores internacionales no autorizadas por el Ministerio de Educación, Cultura, Deportes, Ciencia y Tecnología, deben superar ciertos exámenes para solicitar su admisión en escuelas superiores y universidades del Japón.
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� El Plan Básico de Alimentos, Agricultura y Zonas Rurales, decidido por el Consejo de Ministros en marzo de 2000, contiene una directriz para alcanzar una tasa de autosuficiencia de alimentos del 45 por ciento en 2010.





� MAFF, "The Basic Law on Food, Agriculture and Rural Areas".  Se puede consultar en la siguiente dirección:  http://www.maff.go.jp/soshiki/kambou/kikaku/NewBLaw/BasicLaw.html.





� De conformidad con la antigua Ley de Tierras Agrícolas, la propiedad de terrenos agrícolas estaba limitada a agricultores privados y personas jurídicas dedicadas a la producción agropecuaria (por ejemplo, granjas cooperativas).





� El promedio del arancel NMF aplicado a la agricultura (SA 1-24) en el ejercicio de 2004 es del 16,1 por ciento.





� En aras de la transparencia, las autoridades japonesas han proporcionado a la Secretaría estimaciones de EAV cuando estaban disponibles.  El promedio simple de todos los aranceles no ad valorem para los que se disponía de EAV fue del 39,2 por ciento, aproximadamente nueve veces el promedio simple de aranceles puramente ad valorem, que fue del 4,4 por ciento.





� Las notificaciones más recientes de administración de contingentes arancelarios figuran en los documentos G/AG/N/JPN/91 (10 de marzo de 2004) y G/AG/N/JPN/100 (13 de septiembre de 2004) de la OMC.





� El arroz, el trigo y la cebada son importados por el Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca;  los productos lácteos y la seda cruda por la Corporación de los Sectores Agropecuario y Ganadero, y el tabaco en rama, por la empresa Japan Tobacco Inc.





� El régimen de importación de arroz se describe detalladamente en JETRO (2003).  De acuerdo con las negociaciones de la Ronda Uruguay sobre agricultura, los Miembros de la OMC reemplazarían el sistema de contingentes de importación por medidas de consolidación arancelaria y un acceso mínimo garantizado para productos que no fueran objeto de importación en el período de referencia (1986-1988).  Desde 1996, las importaciones japonesas de arroz han estado sujetas a compromisos de acceso mínimo definido por el Gobierno sobre la base de los Acuerdos de la OMC.





� De acuerdo con el sistema arancelario del Japón para las importaciones de carne de porcino, se aplica un derecho ad valorem si el precio CIF es superior al precio en granja, y un derecho específico si el precio CIF es inferior al precio en granja.





� Las cifras de OCDE (2004c) para 2003 son provisionales.  Como se señaló en OMC (2003), es necesario tener cautela al interpretar los ESP, ESC y CAN, ya que las modificaciones de los cambios o de los precios mundiales pueden causar fluctuaciones en los tres indicadores, y los precios en frontera se pueden reducir artificialmente debido a la presencia de subvenciones a la exportación en el comercio agropecuario internacional.





� Pueden verse los detalles del compromiso del Japón en materia de ayuda interna en el documento G/AG/N/JPN/98 de la OMC, de 19 de mayo de 2004.





� OCDE (2004c).


� El promedio aritmético del tipo NMF aplicado en el ejercicio 2004 se calcula mediante los AEV de 2003, cuando están disponibles, facilitados por las autoridades japonesas. Si no se dispone de los AEV, se utiliza la parte ad valorem para los tipos compuestos y alternativos.





� El Gobierno también concede ayuda por sectores específicos.  Por ejemplo, el Fondo Internacional para el Desarrollo Aeronáutico (IADF) del Japón recibe donaciones del Estado y proporciona ayuda financiera, junto con préstamos del Banco de Desarrollo del Japón, a empresas japonesas que mantienen actividades de colaboración internacional en materia de aeronaves civiles, como el proyecto entre la empresa Boeing y la Corporación de Desarrollo Aeronáutico del Japón (JADC).  La JADC es un consorcio de la rama de producción de aeronaves del Japón (puede obtenerse información en línea sobre la IADF:  http://www.iadf.or.jp/8361/h/ IADF-HP/iadf-hp_katudou--E.htm;  e información en línea sobre la JADC:  http://www.jadc.or.jp/outline_ jadc_e.htm).





� Según las autoridades, no existe restricción alguna por razón de nacionalidad para que la IRCJ apoye a una empresa.





� Información en línea sobre la IRCJ:  http://www.ircj.co.jp/english/press/index/.html.





� Excluida la energía nuclear, se importó aproximadamente el 96 por ciento de los combustibles principales. Se indica esto porque el uranio se puede utilizar durante años una vez importado.  El Gobierno, mediante decisión del Consejo de Ministros en octubre de 2003, adoptó un Plan Básico de Oferta y Demanda de Energía.  Según el Plan, el Gobierno fomenta una transformación de las fuentes primarias de energía del petróleo a la energía nuclear, el carbón, el gas natural y el gas licuado, con miras a mantener un suministro estable de energía.  Entre las medidas adoptadas a ese respecto están la promoción de redes nacionales de gasoductos para incrementar la utilización del gas natural.  En el ejercicio de 2002 el 31,2 y el 21,6 por ciento del suministro total de electricidad fueron generados por la energía nuclear y el gas natural, respectivamente.


� También se flexibilizó la reglamentación de precios y se adoptó un conjunto de normas relativas a la utilización de líneas de transmisión existentes por los nuevos consumidores.  Desde octubre de 2003, J-Power, el mayor proveedor de electricidad al por mayor, al parecer se ha constituido en compañía comercial y se ha privatizado.  J-Power es propietaria y gestora de 67 centrales y líneas de transmisión de más de 2.400 km, lo cual representa el 7 por ciento de la capacidad total generadora del Japón, y vende electricidad a las principales compañías eléctricas del país.





� La enmienda también dispone el establecimiento de una Organización para un Sistema Neutral (NSO), que emitirá normas para la construcción de redes, acceso a las redes, funcionamiento del sistema y divulgación de información, con miras a mejorar la transparencia de los servicios de transmisión y de distribución de electricidad.





� Por ejemplo, el promedio de precios de la electricidad para uso doméstico en 2002 fueron:  0,174 dólares EE.UU. por kWh en el Japón;  0,136 dólares en Alemania, 0,105 dólares en el Reino Unido, 0,105 dólares en Francia y 0,085 dólares en los Estados Unidos;  y los precios para uso industrial fueron 0,115 dólares EE.UU. por kWh en el Japón, 0,052 dólares en el Reino Unido, 0,049 en Alemania, 0,048 dólares en los Estados Unidos y 0,037 dólares en Francia (OECD/IEA (2004)).





� Son los siguientes:  Mizhuo Financial Group, Sumitomo Mitsui Financial Group, UFJ Holdings, Resona Holdings y Mitsubishi tokio Financial Group.





� Al final de marzo de 2004, había 64 bancos pertenecientes a la Asociación de Bancos Regionales del Japón (bancos regionales I) y 50 bancos que pertenecían a la Segunda Asociación de Bancos Regionales (bancos regionales II), la proporción de créditos fallidos respecto del crédito total de los bancos regionales I era del 6,8 por ciento aproximadamente, y el de los bancos regionales II, alrededor del 7,5 por ciento.





� El antiguo Sistema de Ahorro Postal se reorganizó para constituir una nueva empresa estatal, el Banco Postal del Japón, en abril de 2003.





� El Banco de Desarrollo del Japón y el Banco de Cooperación Internacional del Japón.





� Mizuho Research Institute (2003).  Los tipos de interés del Japón se han desreglamentado paulatinamente desde 1979, y actualmente no existe reglamentación de los tipos de interés, salvo en cuentas corrientes.


� Aunque la Ley de Banca (artículo 4) incluye disposiciones de "reciprocidad" en materia de licencias, las autoridades sostienen que eso no se aplica a los Miembros de la OMC, dado que el Japón no tiene consignadas exenciones del trato NMF en su Lista de compromisos anexa al AGCS.





� Según las autoridades, tanto la compra como la venta de acciones entre los bancos y la BSPC se hacen a precios de mercado.


� En lo que se refiere a seguros de vida, Yamato Life Insurance se fusionó con Azami Life Insurance en abril de 2002;  GE Edison Life Insurance se fusionó con Saison Life Insurance en octubre de 2003;  Tokyo Marine Life Insurance se fusionó con Nichido Life Insurance en octubre de 2003, y Meiji Life Insurance se fusionó con Yasuda Mutual Life Insurance en enero de 2004.  En cuanto a las compañías de seguros distintos de los de vida, Yasuda Fire & Marine Insurance se fusionó con Dai-chi Property and Casualty Insurance en abril de 2002, Nipponkoa Insurance se fusionó con Taiyo Fire & Marine Insurance en abril de 2002, Yasuda Fire & Marine Insurance se fusionó con Nissan Fire & Marine Insurance en julio de 2002, y Sompo Japan Insurance se fusionó con Taisei Fire & Marine Insurance en diciembre de 2002.





� Las tres nuevas compañías son:  Taisei Reinsurance, en octubre de 2002, RGA Reinsurance, en noviembre de 2003, y Swiss Reinsurance, en diciembre de 2003.  En cuanto a seguros de vida, Mitsui Sumitomo City Insurance Life Insurance se estableció en diciembre de 2002.





� GAN Insurance Accidents Insurance Company se cerró en julio de 2002, Liberty Mutual Insurance Company, en marzo de 2003, Winterthur Swiss Insurance, en octubre de 2003, y Mitsui Seimei General Insurance, en noviembre de 2003.





� En el caso de otros contratos de seguros, se requiere la aprobación previa del Primer Ministro para aseguradores extranjeros que no tengan presencia comercial en el Japón.





� Las autoridades deberán adoptar una decisión respecto de la aprobación antes de transcurridos 60 días desde que se presenta la solicitud.





� Entre los productos están pensiones privadas, seguros de ahorro zaikei (es decir, formación de activos), seguros de pensiones y accidentes, y seguros de ahorros y accidentes personales zaikei.


� Por ejemplo, el plan de inversiones del Seguro de Vida Postal en el ejercicio de 2003 recomienda que se coloque entre el 75 y el 95 por ciento de inversiones en bonos nacionales.  El plan de inversiones debe ser aprobado por el Gobierno.





� MOFA (2004e), página 36.





� Las tarifas locales de telefonía fija han bajado hasta niveles comparables a los existentes en otros países de la OCDE, y las tarifas de servicios de telefonía móvil, en la categoría de grandes usuarios, han bajado hasta el nivel más bajo de entre los miembros de la OCDE.  No obstante, en cuanto a las tarifas de comunicaciones internacionales, las del Japón se encuentran entre las más elevadas (OCDE (2003c)).





� Véase OMC (2003), capítulo IV 4) ii), en lo que respecta a la clasificación de servicios en las categorías de Tipo I y Tipo II.





� Los servicios de telecomunicaciones universales se definen en la Ley del Sector de Telecomunicaciones como servicios que se prestan en toda la nación y que son indispensables para la vida cotidiana de las personas.


� Artículo 4 de la Ley de la NTT.  Además, de acuerdo con el artículo 10 de esa misma Ley, los miembros del consejo de dirección y los auditores de la Empresa y de las dos empresas NTT regionales deben ser de nacionalidad japonesa.  La participación en el tráfico de las dos empresas regionales en el mercado japonés de telefonía fija es del 70 por ciento aproximadamente (en 2004).





� La Empresa NTT debe, en todo momento, mantener todo el capital emitido por las empresas regionales oriental y occidental NTT, de acuerdo con el artículo 5 de la Ley de la NTT.  La emisión de capital por las empresas regionales requiere autorización ministerial.





� IT Strategic Headquarters (2004).





� Esas medidas incluyen ventajas fiscales respecto del impuesto aplicable al registro de buques y a los impuestos municipales sobre la propiedad.  Los buques registrados como "buques internacionales" pagan, en concepto de impuesto de registro, el 0,2 por ciento del precio del buque, y la base impositiva para la fiscalidad municipal es un quinceavo del precio del buque.





� Los nueve puertos más importantes son:  Keihin (Tokio, Yokohama y Kawasaki), Chiba, Shimizu, Nagoya, Yokkaichi, Osaka, Kobe, Kammon (es decir, Shimonoseki y Kitakyushu) y Hakata.





� Según las autoridades, esta práctica se basa en un acuerdo concertado entre los operadores privados, es decir, la Asociación Japonesa de Transporte Portuario (JHTA), la Asociación de Navieros Japoneses y la Asociación Japonesa de Buques de Vapor Extranjeros.





� OCDE (2004b), página 140.





� Los inversionistas extranjeros que pretendan invertir en la rama de producción aeronáutica deben presentar previamente una solicitud al Ministerio de Hacienda y al Ministerio de Economía, Comercio e Inversiones.





� El Japón ratificó la Convención que se refiere a la responsabilidad del transporte aéreo, el 20 de junio de 2000.





� Artículo 110 de la CAL.





� Según OCDE (2004b), las tarifas del Aeropuerto Internacional de Narita son más del doble del promedio de otros aeropuertos internacionales.  Según el MLIT, el derecho de aterrizaje de una aeronave Boeing 747-400 es de unos 950.000 yenes en Narita, 830.000 yenes en Kansai, 389.075 yenes en Chep Lap Kok (Hong Kong, China), 382.369 yenes en JFK (Nueva York), 276.046 yenes en Charles de Gaulle (París) y 133.144 yenes en Bangkok.  Las autoridades consideran que las tarifas de aterrizaje en Narita y Kansai son consecuencia de los costos que comporta la protección medioambiental.





� OCDE (2004b).  La reglamentación de los dos servicios últimos se encuentra entre las más restrictivas de los países de la OCDE.





� Por ejemplo, la prestación consecutiva de servicios relacionados con la auditoria no puede pasar de siete ejercicios contables.  Se prohíbe que los auditores expidan informes de auditoria de clientes en los que los socios contratantes o los socios designados de los servicios, o sus cónyuges, tengan intereses o relaciones materiales.





� El uso de normas contables extranjeras se rige por el artículo 193 de la Ley de Valores y Cambios y por el artículo 127 del Reglamento de condiciones, formas y métodos de elaboración de estados financieros.





� Cabinet Office (2004a), página 9.





� OCDE (2004b).









